
E
INSTRUCCIONES PARA 
EL USO



SÍMBOLOS

Lea el manual de instrucciones antes de utilizar.

Este producto posee un aislamiento 
eléctrico doble.

Utilice protección para sus ojos.

Utilice protección para sus oídos.

Mantenga a los niños a una distancia no 
inferior a 10m de la zona de trabajo.

Desconecte de la red eléctrica 
inmediatamente si el cable se dañase.

No exponga a la lluvia.

Lleve zapatos resistentes y 
antideslizantes.

Utilice guantes protectores.

Conforme a todos los patrones de 
seguridad de la CEE.

Denota riesgo de descarga eléctrica.

Mantenga las manos alejadas del la 
cuchilla en movimiento.
La cuchilla sigue rotando durante un 
período corto de tiempo después de ser 
apagado el aparato.
Denota riesgo de lesión personal, pérdida 
de la vida, o daño a la herramienta en 
caso de no prestar la atención debida.
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AVISO: Cuando esté utilizando herramientas eléctricas, siempre debería seguir unas 
instrucciones básicas de seguridad, incluyendo las siguientes, para evitar fuegos 
accidentales, descargas eléctricas y lesiones personales. Lea estas instrucciones para 
una referencia futura.
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• Mantenga su zona de trabajo limpia
• Considere el medioambiente de su zona de 

trabajo.
 No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia. No 

utilice herramientas eléctricas en lugares húmedos 
o mojados. No utilice herramientas eléctricas 
donde haya riesgo de fuego o explosión.

• Mantenga a los niños alejados
 No deje que los niños toquen la herramienta o el 

cable de extensión. Todos los visitantes deberían 
de permanecer alejados de la zona de trabajo.

• Almacenamiento de herramientas que no se 
estén utilizando

 Cuando no estén en uso, las herramientas 
deberían de ser almacenadas en un lugar 
seco, elevado o cerrado bajo llave, fuera del 
alcance de los niños.

• No fuerce la herramienta
 El rendimiento de su herramienta será mayor y 

más seguro si se utiliza a un ritmo adecuado.
• Lleve una vestimenta adecuada
 No lleve ropa floja o joyas ya que podrían quedar 

atrapadas en alguna parte en movimiento de la 
herramienta. Se recomienda el uso de guantes 
de trabajo y calzado antideslizante cuando se 
trabaje en exteriores. Si tiene el pelo largo, 
utilice el cubrimiento adecuado.

• Utilice gafas protectoras
 Además utilice protección para su cara o 

máscara contra el polvo si la operación de 
corte lo requiere. 

• No abuse del cable
 Nunca desplace la herramienta por el cable ni 

tire fuertemente para desenchufarla. Mantenga 
el cable alejado del calor, aceite y extremos 
afilados.

• No intente alcanzar objetos demasiado alejados
 Mantenga los pies firmes y el equilibrio en todo 

momento.
• Trate las herramientas con cuidado
 Para que sus herramientas funcionen mejor 

y sean más seguras, manténgalas limpias y 
afiladas. Siga las instrucciones para la lubricación 
y recambios. Inspeccione la herramienta 
periódicamente y si estuviese dañada mándela 
a reparar a un centro de servicio autorizado. 
Inspeccione las extensiones con frecuencia y 
cámbielas si estuviesen dañadas. Mantenga las 
asas secas, limpias y libres de aceite.

• Desconexión de herramientas
 Cuando no estén en uso, antes de realizar 

un servicio de mantenimiento o de cambiar 
ciertos accesorios como las cuchillas o partes 
cortantes, desconecte su herramienta de la red.
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• Utilice cables de extensión para exteriores
 Cuando una herramienta se esté utilizando en 

el exterior, utilice sólo extensiones adecuadas 
para uso exterior.

• Manténgase en estado de alerta
 Preste atención a lo que está haciendo. Use 

el sentido común. No utilice la herramienta 
cuando se encuentre cansado.

• Examine las partes dañadas
 Si un protector u otras partes han sido dañados, 

examínelo para comprobar que puede funcionar 
correctamente. Examine lo alineamientos de las 
partes móviles, el libre funcionamiento de las 
partes en movimiento, rotura de partes, montaje 
y cualquier otra condición que pueda afectar a 
su funcionamiento. Un protector o cualquier otra 
parte que haya sido dañada, debería ser reparada 
o sustituida por un centro de servicio autorizado 
a menos que se indique de otra forma en este 
manual de instrucciones. Todos los interruptores 
defectuosos deben de ser sustituidos en un centro 
de servicio autorizado. No utilice la herramienta si 
el interruptor no enciende o apaga el aparato.

ADVERTENCIA: 
• El uso de cualquier accesorio, que no se 

haya recomendado en este manual, podría 
presentar un riesgo de lesión personal.

• Haga que su herramienta sea reparada por un 
profesional cualificado.

• Esta herramienta eléctrica ha sido fabricada 
de acuerdo con los requisitos de seguridad 
pertinentes. Las reparaciones deberían de ser 
llevadas a cabo sólo por profesionales utilizando 
sólo recambios originales, de no hacerse así, 
podría poner e peligro su propia vida.

ADVERTENCIA:
• Esta herramienta no debe de ser utilizada por 

menores de 16 años.
• Usted es responsable de la seguridad de otros 

cuando esté usando esta herramienta.

1 Arandela (2) prefijada al eje. 8 Cubierta posterior
2 Tren de aterrizaje 9 Tornillos de sujeción (2) 
3 Eje 10 Rueda (2)
4 Cojinete (2)- prefijado al eje 11 Protector de rueda (2)
5 Tuerca (2) – prefijada al eje 12 Llave
6 Tolva 13 Llave hexagonal
7 Cuerpo principal 14 Canalete

PRECAUCIONES PARA EL USO DE LA TRITURADORA

ADVERTENCIA: Tenga especial cuidado en 
no incluir en el material a ser triturado metales, 
piedras, botellas, latas u otros objetos extraños.
ADVERTENCIA: No permita que las 
manos o cualquier otra parte del cuerpo, 
o ropa entren en los compartimientos de 

alimentación o de la tolva de descarga, mientras 
la máquina se encuentre en funcionamiento.
• Antes de encender la máquina, asegúrese de 

que el compartimiento de corte esté vacío.
• El motor debería de mantenerse limpio de 

escombros y otras sustancias.
• Mantenga todos los protectores y deflectores 

en buenas condiciones de funcionamiento. 
Manténgase alejado de la tolva de descarga 
en todo momento.

• No trate de sobre alcanzar y mantenga la cara y 
el cuerpo alejado de la apertura de alimentación. 
Nunca tire de la máquina por el cable y mantenga 
el cable alejado del agua o extremos afilados.

• Desenchufe el cable cuando no esté utilizando 
la máquina.

MONTAJE Y AJUSTES (Fig. 1)

Montaje tren de aterrizaje



INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Precaución: No permita que sus manos o cualquier 
otra parte del cuerpo entre en los compartimientos 
de alimentación o de la tolva de descarga, mientras 

la máquina se encuentre en funcionamiento.
• Antes de encender la máquina, compruebe que el 

compartimiento de corte esté vacío.
• Debería permanecer limpia de escombros y otras 

acumulaciones.
• Mantenga todos los protectores y deflectores en 

buenas condiciones de funcionamiento.
• Manténgase alejado de la tolva de descarga en 

todo momento.
• No intente sobre alcanzar, y mantenga su cara y 

cuerpo alejados de la apertura de alimentación.
• Nunca tire de la máquina utilizando el cable para 

ello, y mantenga el cable alejado del agua o de 
extremos afilados.

• Desconecte el cable de la red cuando no esté 
utilizando la máquina.

Precaución: Lea y comprenda las instrucciones 
de seguridad en este manual antes de utilizar 
la máquina cortadora. Si no cumple esta 

condición, podría resultar en accidentes que conlleven 
fuego, descarga eléctrica o lesiones personales graves.

• Conecte el enchufe a la red eléctrica.
• Asegúrese de que la tolva superior está encajada 

de forma segura con la perilla de cierre al cuerpo 
de la cortadora, antes de encender la cortadora.

• Para encender o apagar la cortadora, utilice el 
interruptor situado en la parte posterior del motor.

• Si se utilizase un cable de extensión, asegúrese de 
que es de uso adecuado para exteriores y aparece 
etiquetado como tal. El tamaño recomendado para 
el cable de una extensión es de no más ligero de 
1.5mm2 y una longitud máxima de 10 metros.

PROTECCIÓN CONTRA SOBRECARGA Y 
APAGADO DEL MOTOR
Atascamiento: Si se aplicase demasiada carga a la 
máquina, la protección contra la sobrecarga se pondrá 
en funcionamiento. En esta situación el motor se 
detendrá y el interruptor de seguridad saldrá hacia fuera. 
No intente volver a colocar este interruptor hasta que 
se haya desatascado la máquina. Usted debería de 
desenchufar la máquina primero y a continuación, para 
poder desatascar la máquina, proceda a destornillar 
el interruptor de cierre de seguridad y extraiga hacia 
arriba y hacia fuera la tolva superior (Fig. 7)

Manual de uso
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE

1. Ponga la parte principal del cuerpo 
de su cortadora sobre una superficie 
plana con el asa hacia arriba. Empuje 
el tren de aterrizaje hasta que encaje en 
los agujeros de localización. (Fig.2)

Fig. 2

2. Fije con los dos tornillos. (14) (Fig.3)

Fig. 3

3. Extraiga la tuerca del tren de aterrizaje 
(5) y la arandela (1) de cada extremo 
del eje. Deje en su sitio el cojinete y la 
arandela. Coloque las ruedas en los 
cojinetes teniendo en cuenta que la parte 
plana mire hacia el exterior. (Fig.4).

Fig. 4

4. Coloque las cubiertas de la ruedas (Fig. 5).

Fig. 5

Parrilla de 
bloqueo

On/Off

Interruptor
automático
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Advertencia: Lleve guantes puestos y 
manténgase bien alejado de las cuchillas 
mientras trabaje debajo de la tolva superior. 

Una vez que se haya desatascado la máquina, vuelva 
a colocar con cuidado la tolva superior y asegúrese de 
que el tonillo de cierre de seguridad está firmemente 
atornillado. Coloque el interruptor de seguridad de 
nuevo en su posición para encender la máquina y 
vuelva a enchufarla para continuar trabajando.

Advertencia: Si la tolva de eyección o 
cuchillas de corte se atascasen, bajo 
ninguna circunstancia coloque sus manos 

en la tolva para intentar desatascarla, ya que esto 
podría conllevar graves lesiones para usted.

Advertencia: Antes de levantar la tolva 
superior para acceder al interior (ej. Para 
desatascar la máquina), asegúrese de que 

la máquina esté apagada y desenchufada. Espere 
hasta que la máquina se detenga completamente 
antes de liberar el tornillo de cierre de seguridad.

Su trituradora ha sido diseñada para un nivel de 
mantenimiento bajo, incluyendo una limpieza e 
inspección rutinarias. El motor de la máquina no 
necesita mantenimiento alguno. Las cuchillas deben 
de estar siempre afiladas para un rendimiento mayor. 
Las cuchillas cortan increíblemente peor cuando 
no están afiladas. La trituradora “romperá” más 
que triturar cuando las cuchillas no estén afiladas. 
Cuando esto ocurra dé la vuelta a las cuchillas de 
doble filo o sustitúyalas inmediatamente.

Importante: Antes de realizar cualquier 
trabajo de mantenimiento en la máquina, 
apáguela y desenchúfela.

CONDUCTO DE LA TOLVA SUPERIOR
La trituración se consigue mediante la succión 
natural de los escombros en el compartimiento de la 
cuchilla. Si se requiere un triturado más fino del que 
se consigue inicialmente, vuelva a introducirlo hasta 
que obtenga el resultado deseado. No sobrecargue la 
máquina y no eche material húmedo o empapado en 
la trituradora ya que podría atascar el compartimiento 
de la cuchilla y la tolva de descarga.

Advertencia: Apague la máquina y 
desenchúfela de la corriente eléctrica. Lleve 
guantes y manténgase bien alejado de 

las cuchillas mientras trabaje con la tolva superior 
abierta. Para desatascar la máquina libere el tornillo 
de pulgar (Fig. 8) y extraiga hacia arriba y hacia fuera 
la tolva. Una vez desatascada la máquina, vuelva a 
colocar la tolva superior adecuadamente y asegúrese 
de que el tornillo de pulgar esté firmemente colocado. 
Vuelva a enchufar el cable y encienda la máquina de 
nuevo para continuar triturando.

Fig. 8

Aviso: Tenga mucho cuidado de no 
entrar en contacto con las cuchillas de 
corte.

MANTENIMIENTO DE LAS CUCHILLAS

• Desconecte el aparto de la red eléctrica y abra 
la tolva superior. Libere la estancia superior 
de la tolva quitando la tuerca (Fig.9).

Fig. 9

• Desatornille los 8 tornillos de seguridad y 
extraiga la cubierta del motor (Fig.10)

Fig. 10

• Ya puede usted extraer las cuchillas liberando 
los dos tornillos hex por cuchilla (Fig. 11)

Fig. 11

• Coloque todo de nuevo.

LIMPIEZA

Elimine los restos del interior con un cepillo y 
limpie las superficies exteriores con un paño 
húmedo, no utilice la manguera. 
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SUSTITUCIÓN DEL ENCHUFE

Los alambres en cable eléctrico están coloreados 
de acuerdo con el siguiente código:
Azul: neutral  Marrón: vivo
Si los colores de los alambres del cable de este 
aparato no se correspondiesen con los de su 
enchufe, haga lo siguiente:
El alambre de color azul debe de conectarse a la 
terminal marcada con una N o de color negro. El 
cable marrón debe de ser conectado a la terminal 
marcada con una L o de color rojo.
Nota: Si el enchufe estuviese enmohecido, 
deshágase de él y del cable dañado de forma 
adecuada, debe de ser destruido para evitar que 
se atasque en la toma eléctrica.
Nota: Si tuviese alguna duda, por favor contacte 
con un electricista cualificado.

ESPECIFICACIONES:

Tensión nominal: 230-240V

Frecuencia: 50Hz

Entrada: S, 2000W S6 250W

Velocidad de no carga: 4000min-1 

Diámetro máximo de corte: Ø 40mm

Tamaño de rueda: 160mm

Peso: 16,6Kg

DATOS DE VIBRACIÓN Y RUIDO

Nivel ponderado de presión sonora:  82 dB(A)
Nivel de potencia acústica:  104 dB(A)
Típica ponderada del movimiento vibratorio: 9.0m/s2

* El nivel de la intensidad del sonido para el 
operador puede exceder 85dB(A) por lo que se 
recomienda el uso de protectores para los oídos.

PROTECCIÓN MEDIOAMBIENTAL.

Los productos eléctricos de deshecho no deben 
de echarse con los residuos domésticos. Esta 
herramienta debería de ser llevada a su centro 
local de reciclaje para un tratamiento seguro.
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

This letter is to certify that our shredder is made according to European 
Norms and approved by laboratory of which is mentioned on the certifi cate.

 
MILLASUR,S.L. is buying this product from our company. The relationship 
of the product REF between MILLASUR,S.L. and our company is:

-- MILLASUR,S.L. REF MT1C is corresponding to our YT5455.

NINGBO YAT POWER TOOLS CO., LTD

2008-04-23

NINGBO YAT POWER TOOLS CO., LTD
C5 Far East IndustryPark,Yuyao,
Zhengjiang,China
TEL: 86-0573-83225888-522
FAX: 86-0573-83112337
E-MAIL: peter@yattool.com

NINGBO YAT POWER TOOLS CO., LTD
C5 Far East IndustryPark,Yuyao,
Zhengjiang,China
TEL: 86-0573-83225888-522
FAX: 86-0573-83112337
E-MAIL: peter@yattool.com

YATYAT

DISTRIBUIDOR PARA ESPAÑA Y PORTUGAL

MILLASUR, S.L.
Recambios y Accesorios Bosque & Jardín

Rúa Oliveira, 91 - A3
Pol. Novo Milladoiro

15895 SANTIAGO - A Coruña (España)
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SÍMBOLOS

Leia o manual de instruções antes de utilizar.

Este produto possui um isolamento 
eléctrico duplo.

Utilize protecção para seus olhos.

Utilize protecção para seus ouvidos.

Mantenha as crianças a uma distância não 
inferior a 10m da zona de trabalho.

Desligue imediatamente da rede eléctrica 
se o cabo se danificar.

Não exponha à chuva.

Use sapatos resistentes e anti deslizantes.

Utilize luvas protectoras.

Conforme todos os patrões de segurança 
da CEE.

Denota risco de descarga eléctrica.

Mantenha as mãos afastadas da lâmina 
em movimento.
A lâmina segue a rodar durante um 
período curto de tempo depois de ser 
apagado o aparelho.
Denota risco de lesão pessoal, perda de 
vida, ou dano à ferramenta em caso de 
não prestar a atenção devida.

AVISO: Quando esteja utilizando ferramentas eléctricas, deveria sempre seguir umas 
instruções básicas de segurança, incluindo as seguintes, para evitar fogos acidentais, 
descargas eléctricas e lesões pessoais. Leia estas instruções para uma referência futura.

• Mantenha a zona de trabalho limpa
• Considere o meio ambiente da sua zona de 

trabalho 
 Não exponha a ferramenta eléctrica à chuva. 

Não utilize ferramentas eléctricas em lugares 
húmidos ou molhados. Não utilize ferramentas 
eléctricas onde haja risco de fogo ou 
explosão.

• Mantenha as crianças afastadas
 Não deixe que as crianças toquem a ferramenta 

ou o cabo de extensão. Todos os visitantes 
deveriam de permanecer afastados da zona 
de trabalho.

• Armazenamento de ferramentas que não se 
estão a utilizar

 Quando não estão em utilização, as ferramentas 
deveriam de ser armazenadas num lugar seco, 
elevado ou fechado à chave, fora do alcance 
das crianças.

• Não force a ferramenta
 O rendimento da sua ferramenta será maior e 

mais seguro se utilizar um ritmo adequado.
• Leve um vestuário adequada
 Não leve roupa folgada ou jóias já que poderiam 

ficar entaladas em alguma parte em movimento 
da ferramenta. Recomenda-se o uso de luvas 
de trabalho e calçado antideslizante quando se 
trabalhe no exterior. Se tem o cabelo comprido, 
utilize uma cobertura adequado.

• Utilize óculos protectores
 Utilize também protecção para a sua cara ou máscara 

contra o pó se a operação de corte o requere. 
• Não abuse do cabo
 Nunca movimente a ferramenta pelo cabo nem 

puxe fortemente para desligá-la. Mantenha o 
cabo afastado do calor, óleo e extremos afiados.

• Não tente alcançar objectos demasiado afastados
 Mantenha os pés firmes e o equilíbrio em todo 

momento.
• Trate as ferramentas com cuidado
 Para que as suas ferramentas funcionem melhor 

e sejam mais seguras, mantenha-as limpas e 
afiadas. Siga as instruções para a lubrificação 
substituição. Inspeccione a ferramenta 
periodicamente e se estiver danificada mande-
a a reparar a um centro de serviço autorizado. 
Inspeccione as extensões com frequência e 
troque se estiverem danificadas. Mantenha as 
asas secas, limpas e livres de óleo.

• Desligar as ferramentas
 Quando não estejam em utilização, antes de 

realizar um serviço de manutenção ou de trocar 
certos acessórios como as laminas ou partes 
cortantes, desligue a sua ferramenta da rede.

• Utilize cabos de extensão para exteriores
 Quando uma ferramenta esteja a ser utilizada 

no exterior, utilize somente extensões 
adequadas para uso exterior.

Manual de uso
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• Mantenha-se em estado de alerta
 Preste atenção ao que está a fazer. Use o 

sentido comum. Não utilize a ferramenta 
quando se encontre cansado.

• Examine as partes danificadas
 Se um protector ou outras partes estão 

danificadas, examine-o para comprovar que 
pode funcionar correctamente. Examine 
o alinhamento das partes móveis, o livre 
funcionamento das partes em movimento, 
rotura de partes, montagem e qualquer 
outra condição que possa afectar o seu 
funcionamento. Um protector ou qualquer 
outra parte que tenha sido danificada, deveria 
ser reparada ou substituída por um centro de 
serviço autorizado a menos que se indique 
de outra forma neste manual de instruções.
Todos os interruptores defeituosos devem ser 
substituídos num centro de serviço autorizado. 
Não utilize a ferramenta se o interruptor não 
ligue ou apague o aparelho.

ADVERTÊNCIA: 
• O uso de qualquer acessório, que não 

esteja recomendado neste manual, poderia 
representar um risco de lesão pessoal.

• Faça que a sua ferramenta seja reparada por 
um profissional qualificado.

• Esta ferramenta eléctrica foi fabricada de 
acordo com os requisitos de segurança 
pertinentes. As reparações deveriam de ser 
levadas a cabo somente por profissionais 
utilizando simplesmente peças de 
substituição originais, de não o fazer assim, 
poderia por em perigo a sua própria vida.

ADVERTÊNCIA:
• Esta ferramenta não deve de ser utilizada 

por menores de 16 anos.
• Você é responsável da segurança de outras 

quando esteja a usar esta ferramenta.

1 Anilha (2) prefixada ao eixo 8 Cubierta posterior
2 Tren de aterragem 9 Parafusos de fixação (2) 
3 Eixo 10 Roda (2)
4 Veio (2)- prefixado ao eixo 11 Protector da roda (2)
5 Porca (2) – prefixada ao eixo 12 Chave
6 Embolo 13 Chave hexagonal
7 Corpo principal 14 Remo

PRECAUÇÕES PARA O USO DA TRITURADORA

ADVERTNCIA: Tenha especial cuidado em não 
incluir no material a ser triturado metais, pedras, 
garrafas, latas ou outros objectos estranhos.
ADVERTÊNCIA: Não permita que as mãos 
ou qualquer outra parte do corpo, ou roupa 
entrem nos compartimentos de alimentação 

ou da saída de descarga, enquanto a máquina se 
encontre em funcionamento.
• Antes de ligar a máquina, assegure-se de que o 

compartimento de corte está vazio.
• O motor deveria de manter-se limpo de 

escombros e outras substâncias.
• Mantenha todos os protectores e deflectores em 

boas condições de funcionamento. Mantenha-se 
afastado da saída de descarga em todo momento.

• Não trate de sobre alcançar e mantenha a cara 
e o corpo afastado da abertura de alimentação. 
Nunca puxe da máquina pelo cabo e mantenha 
o cabo afastado da água ou extremos afiados.

• Desligue o cabo quando não esteja a utilizar a 
máquina.

MONTAGEM E AJUSTES (Fig. 1)
Montagem tren de aterragem

Manual de uso

• 11 •



INSTRUCÇÕES DE MONTAGEM

1. Ponha a parte principal do corpo da 
sua cortadora sobre uma superfície 
plana com a asa para cima. Empurre 
o tren de aterragem até que encaixe 
nos buracos de localização. (Fig.2)

Fig. 2

2. Fixe com os dois parafusos. (14) (Fig.3)

Fig. 3

3. Extrai-a a porca do tren de aterragem 
(5) e a anilha (1) de cada extremo 
deixe. Deixe no seu sítio a peça e a 
anilha. Coloque as rodas nos veios 
tendo em conta que a parte plana 
esteja para o exterior. (Fig.4).

Fig. 4

4. Coloque as coberturas das rodas (Fig. 5).

Fig. 5

INSTRUCÇÕES DE FUNCIONAMENTO
Precaução: Não permita que as suas mãos 
ou qualquer outra parte do corpo entre nos 
compartimentos de alimentação ou a saída de 
descarga, enquanto a máquina se encontra 

em funcionamento.
• Antes de ligar a máquina, comprove que o 

compartimento de corte está vazio.
• Deveria permanecer limpa de escombros e outras 

acumulações.
• Mantenha todos os protectores e deflectores em 

boas condições de funcionamento.
• Mantenha-se afastado da saída de descarga em 

todo momento.
• Não tente sobre alcançar, e mantenha a sua cara e 

corpo afastados da abertura de alimentação.
• Nunca puxe da máquina pelo cabo, e mantenha o 

cabo afastado da água ou de extremos afiados.
• Desligue o cabo da rede quando não esteja a 

utilizar a máquina.
Precaução: Leia e compreenda as instruções 
de segurança neste manual antes de utilizar 
a máquina trituradora. Se não cumprir estas 

condições, poderia resultar em acidentes que contenham 
fogo, descarga eléctrica ou lesões pessoais graves.

• Ligue a tomada à rede eléctrica.
• Assegure-se de que a saída superior está encaixada 

de forma segura com a abertura do passador ao 
corpo da trituradora, antes de ligar a cortadora.

• Para ligar ou apagar a cortadora, utilize o interruptor 
situado na parte posterior do motor.

• Se utiliza-se um cabo de extensão, assegure-se de 
que é de uso adequado para exteriores e aparece 
etiquetado como tal. O tamanho recomendado para 
o cabo de uma extensão é de não mais ligeiro de 
1.5mm2 e um comprimento máximo de 10 metros.

PROTECÇÃO CONTRA SOBRECARGA E APAGADO 
DO MOTOR
Atascamiento: Se aplicar demasiada carga à máquina, 
a protección contra a sobrecarga vai entrar em 
funcionamento. Nesta situação o motor vai parar e o 
interruptor de segurança sairá para fora. Não tente voltar a 
colocar este interruptor até que se tenha desatascado a 
máquina. Você deveria de desligar a máquina primeiro e em 
continuação, para poder desatascar a máquina, proceda 
a desaparafusar o interruptor de fecho de segurança e 
estraia para cima e para fora da saída superior (Fig. 7)
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Advertência: Leve luvas postas e mantenha.
se bem afastado das lâminas enquanto 
trabalhe debaixo da saída superior. 

Uma vez que se tenha desatascado a máquina, volte a 
colocar com cuidado a saída superior e assegure-se de 
que o parafuso de fecho de segurança está firmemente 
aparafusado. Coloque o interruptor de segurança de 
novo na sua posição para ligar a máquina e voltar a 
liga-la para continuar a trabalhar.

Advertência: Se a saída de ejecção 
ou lâminas de corte se obstruírem, de 
nenhuma maneira ou circunstância coloque 

as suas mãos na saída para tentar desobstrui-la, já 
que poderia causar-lhe graves lesões para si.

Advertência: Antes de levantar a saída 
superior para aceder ao interior (ex. Para 
desobstruir a máquina), assegure-se de que 

a máquina está apagada e desligada da corrente. 
Espere até que a máquina se pare completamente 
antes de libertar o parafuso de fecho de segurança.
A sua trituradora foi desenhada para um nível 
de manutenção baixo, incluindo uma limpeza 
e inspecção rotineira. O motor da máquina não 
necessita manutenção alguma. As lâminas devem 
estar sempre afiadas para um rendimento maior. 
As lâminas cortam incrivelmente pior quando não 
estão afiadas. A trituradora “romperá” mais que 
triturar quando as laminas não estejam afiadas. 
Quando isto ocorra de a volta às lâminas de duplo 
fio ou substituas imediatamente.

Importante: Antes de realizar qualquer 
trabalho de manutenção na máquina, 
apague-a e desligue-a.

CONDUCTA DA ENTRADA SUPERIOR.
A trituração consegue-se mediante a sucção natural 
dos escombros no compartimento da lâmina. Se 
requere um triturado mais fino do que se consegue 
inicialmente, volte a introduzi-lo até que obtenha o 
resultado desejado. Não sobrecarregue a máquina 
e não deite material húmido ou empapado na 
trituradora já que poderia obstruir o compartimento 
da lâmina e a saída de descarga.

Advertência: Apague a máquina e 
desligue-a da corrente eléctrica. Leve luvas 
e mantenha-se bem afastado das lâminas 

enquanto trabalhe com a entrada superior aberta. 
Para desobstruir a máquina alivie o parafuso de 
pulgar (Fig. 8) extraia para cima e para fora a entrada. 
Uma vez desatascada a máquina, volte a colocar a 
entrada superior adequadamente e assegure-se de 
que o parafuso de pulgar está firmemente colocado. 
Volte a ligar o cabo e ligue a máquina de novo para 
continuar triturando.

Fig. 8

Aviso: Tenha muito cuidado de não 
entrar em contacto com as lâminas de 
corte.

MANUTENÇÃO DAS LÂMINAS.

• Desligue o aparelho da rede eléctrica e abra 
a entrada superior. Liberte a estância superior 
da entrada retirando a porca (Fig.9).

Fig. 9

• Desaparafuse os 8 parafusos de segurança 
e extraia a cobertura do motor (Fig.10)

Fig. 10

• Já pode extrair as lâminas libertando os dois 
parafusos hex por lâmina (Fig. 11)

Fig. 11

• Coloque tudo de novo.

LIMPEZA

Elimine os restos do interior com uma escova 
e limpe as superfícies exteriores com um pano 
húmido, não utilize a mangueira. 
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SUBSTITUÇÃO DA TOMADA

Os fios num cabo eléctrico estão coloridos de 
acordo com o seguinte código:
Azul: neutro    Castanho: vivo
Se as cores dos fios do cabo deste aparelho não 
correspondem com os da sua tomada, faça o 
seguinte:
O fio de cor azul deve de ligar-se ao terminal 
marcada com um N ou de cor preto. O cabo 
castanho deve de ligar-se ao terminal marcada 
com um L ou de cor vermelho.
Nota: Se a tomada estiver envelhecida retire-a 
e do cabo danificado de forma adequada, deve 
de ser destruído para evitar que se atasque na 
tomada eléctrica.
Nota: Se tiver alguma duvida, por favor contacte 
com um electricista qualificado.

ESPECIFICAÇÕES:

Tensão nominal: 230-240V

Frequência: 50Hz

Entrada: S, 2000W S6 250W

Velocidade de não carga: 4000min-1 

Diámetro máximo de corte: Ø 40mm

Tamanho da roda: 160mm

Peso: 16,6Kg

DADOS DE VIBRAÇÃO E RUÍDO

Nível ponderado de pressão sonora:
Nível de potência acústica:
Típica ponderada do movimento vibratório:

* O nível da intensidade do ruído para o operador 
pode exceder 85dB(A) pelo que se recomenda o 
uso de protectores para os ouvidos.

PROTECÇÃO DO MEIOAMBIENTE

Os produtos eléctricos avariados não devem 
deitar-se com os resíduos domésticos. Esta 
ferramenta deveria ser levada a um centro local 
de reciclagem para um tratamento seguro.
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

This letter is to certify that our shredder is made according to European 
Norms and approved by laboratory of which is mentioned on the certifi cate.

 
MILLASUR,S.L. is buying this product from our company. The relationship 
of the product REF between MILLASUR,S.L. and our company is:

-- MILLASUR,S.L. REF MT1C is corresponding to our YT5455.

NINGBO YAT POWER TOOLS CO., LTD

2008-04-23

NINGBO YAT POWER TOOLS CO., LTD
C5 Far East IndustryPark,Yuyao,
Zhengjiang,China
TEL: 86-0573-83225888-522
FAX: 86-0573-83112337
E-MAIL: peter@yattool.com
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MILLASUR, S.L.
Recambios y Accesorios Bosque & Jardín
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Pol. Novo Milladoiro
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